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W&/B, 

A népért. 
— Helyi érdek. — 

Debreezen, 1899. febr. 18. 
Valljuk be őszintén, hogy hazánkban a 

nép jólétéért általánosságba véve a dolgot nem 
valami sokat tesznek. 

Gondoskodnak annyira a menDyire. hogy 
az irás és olvasás művészetébe némileg beavat-
tassék a nép, de azért mégis temérdek azoknak 
a száma, a kik minden ismeret nélkül nőnek fel 
és a kiknek erkölcsi hitélete is a lehető leg-
sivárabbj 

Iskoláink már a legkezdetlegesebb is, nem 
az életnek nevelnek, hanem a felsőbb iskolák-
nak. Mintha a h.-bagosi, vagy a szalmadi gye
reknek okvetlenül tudós akadémiai tagnak kel
lene lennie. 

Tanitnak tücsköt, bogarat az iskolákban 
de az életre, hajh, erre a keserves életre nem 
nevelik a szegény embertj a kit nem csoda a 
szocziálisták vagy a nazarénusok tévtana ha
mar elkábít és hamar — romlásba ejt. 

Születtél, hát légy katona s aztán fizess 
adót. Ezt kell tudni a népnek?S egyebeknem? 

Pedig ezer meg ezer szüksége van a em
bernek az életben, — kerülnek elő oly viszo
nyok, olyan helyzetek, a mikkel szemben tét
lenül állnak meg s a magok kárára cseleksze
nek nemr i tkán . 

A városi szegény ember tud magán segí
teni, de mit csináljon a külsőségi szegénység, a 
mely kivfüt télen csaknem egészen el van zárva 
a világtól. 

Igeó jó gondolata támadt városunk csapó
kerti tanftójának S z e n t j ó b y Kálmánnak, a 
ki látva k nép magárahagyatóttságát és elszi
geteltségét, elhatározta, hogy maga köré gyűjti 
a csapókerti lakosokat, nőket, férfiakat és fiata
lokat s egy pár órát szentel a számukra, a mely 
idő alatt;oktatja őket, hogy mint lehet a kézi, 
vagy házi iparral kenyeret keresni, hogy kell ok
szerűn gazdálkodni, szőlőt, gyümölcsöt termelni, 
baromfit tenyészteni, hogy kell azokat értéke
síteni. Beszélni fog nekik arról, hogy mint kell 
az egészséget ápolni, hogy kell a gyermekeket 
nevelni stb. stb. 

Szóval barátságos beszélgetés közben meg
adja az utasításokat és felvilágosításokat az 

Elmúlt a farsang! | Egyébiránt ha minden nem tetsző kérését tel-
Kameval herczeg megugrott, itt hagyva sok jesítené a felettes hatóság, hát egyéb dolga se lenne 

élet minden alkalmára és szükségletére,a miből'"*0?'0" g y 0 m r 0 t ' ^ ha®Mríst é s szétrúgott mint a*áthelyezgetés. 
czipot. I Akkor legalább a folytnos csereberélés miatt a szegény magárahagyatott népnek csakis haszna, 

mégpedig jelentékeny haszna fog lenni. 
A nevezett tanitó nagyon megérdemelné 

a hatósági támogatást ugy az egyházi, mint vi
lági részről, sőt példáját köveítetni kellene a 
Homokkertben, a hol a közeli tanitó urak tart
hatnának a t é l i e s t é k e n a csapókerti taní
tásokhoz hasonló előadásokat, népszerű magya
rázatokat. 

De lehetne követni a külvárosi iskolákban 
is egy kis buzgóság mellett, mert közönség 
akadni fog rá, csak nem kell restelni utánna 
nézni. Ugy keli tenni, mint a csapókerti tanitó 
tett. Propagandát csinál azügynek s aztán szánt, 
vét és bizonyára arat. 

Hej ! minő Hatalmas mértékben emelked
nék a lakosság művelődése, ha az összes isko
lákban megvalósulna a fenti terv ! mennyit ja
vulnának a közviszonyok, a közegészség és az 
összes állapotok. 

Dicsérjük újból meleg elismeréssel a 
S z e n t j ó b y tanitó ur jó és nemes igyekeze
tét s követendő például állítjuk fel azonnal. 

Mérné. 

Karezolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Határozottan rósz idő jár a téli kabátokra. 
Egészen vidáman mosolygó tavaszi napjaink 

vannak s a főutczán tavaszi öltözékban pompáznak 
párosunk szép asszonyai s gyönyörű leányai. 

Ugy látszik, hogy a tél be van csapva, valami 
a világűr valamelyik táján levő zálogházba s nincs 
a ki — kiváltsa. 

No hát csak hadd csücsüljön ott ő kelme — 
nekünk legalább ez igen jól esnék. 

* 
Kíváncsian is várja mindenki, hogy vájjon mi 

is lesz hát. 
Elkerül bennünket egyszer mindenkorra a 

tél, vagy pedig majd csak később lesz szerencsénk 
hozzá. 

No ez is olyan veszekedett szerencse lenne, a 
miből még az ördög sem kérne. 

A vidám mulatságok azonban egyre tartanak nem lenne soha se büntetés, se rend. 
s ugy látszik a szürke böjt is rózsaszínű lesz. | De hát mi a kőnek is? Hát azért van 

Hát hiszen egy marék mulatság mindig többet ^adság a világon?! 
ér, mint egy — zsák szomorúság. 

* 
A böjtöt immár megkezdték azok, a kiknek a 

vallása elrendeli azt. 
Szegény ember akkor kezdi ezt el, a mikor 

születik s akkor hagyja abba, a mikor elköltözik a 
siralom völgyéből. 

Az uraknak meg könnyű a böjtöt betartani, 
mert hiszen a plébános és a káplán is elengedi felét, 
a bugyilláris meg futja valami furcsán. 

* 
Hja, bizony minden a pénzen fordul meg. 
Ha pénzed vao, mindened van. 
Ellenben a kinek nincs, no annak igazán csak 

szekatúra a földi élet. 
Reménykedik is most sok ezer ember, hogy 

hátha megnyeri az újságírók sorsjátékán a 100,000 
koronás nyereményt. 

No az az illető meg is böjtölhetné azt a napot. 
Nem esnék a hasára s lenne vigasztaló! 

* 
Azt mondja a példabeszéd, hogy bolondnak 

kedvez a szerencse. 
Ugy gondoljuk sok ezer ember eltenné ezt a 

vaskos ez él z ás t, csak zsebre csaphatná ama 
gyönge, de becsületes koronácskákat! 

sza-

Szintársulatunk tagjai két napi vakácziót 
kaptak. 

Helyettök műkedvelők játszottak jótékony 
ezélokra. 

A közönség egy kis k a v i á r után áhítozott, 
a mit élvezett is. 

De bizony azután csak vissza kell térni a ren
des, a megszokott — mindennapi kenyérhez. 

Ez nem olyan — izgató. 
* 

A polgárság nincs megelégedve egy rendőr
kapitánynyal s minden áron el akarják tétetni más 
helyre. 

A rendőrséggel általában sehol sincsenek a 
világon megelégedve. 

Ugyan miért volna épen Debreczenben máskép? 
Hisz ez az egyetlenegy valami a világon, mit 

mindég lehet ütni és soha sem üt vissza! 

HÍREK. 
A közvi lágí tás kérdése . 

Debreezen városának ez a legfontosabb köz
ügye még mindig a tanácskozások labyrinthusában 
tévelyeg. Egyik bizottságból a másikba kerül a vilá
gítási rendszer megállapításának dolga, holott két 
esztendő alatt az a temérdek tanácskozás már ki
süthette volna, hogy Hamletnek milyen nagy igaza 
volt, amikor híres létmonológjában kimondta, hogy 
a hosszas fontolgatás a tett megölője. Hiszen csak 
helyeselni tudtuk, hogy a város ügyeit vezető urak 
nem kötöttek annak idejében rögtön szerződést az 
augsburgi légszeszgyár-társulattal, habár ennek az 
ajánlata azonnal életbelépő határozott előnyöket 
biztosított. Helyeseltük, hogy elébb tájékozást szer
zett magának a városi tanács, hogy az ország többi 
nagyobb városaiban milyen alapokra van fektetve a 
közvilágítás; helyeseltük, hogy felelőssége tuda
tában nyilvános árlejtés utján szerzett be ajánlato
kat és helyeseltük azt is, hogy megmérlegelte, vájjon 
házi kezelés mellett előnyösebben lehetne-e ren
dezni a közvilágítás ügyét, mint az eddigi vállalko
zási rendszer mellett. De mikor annyi beszerzett 
adatok, annyi beható tanácskozás után mindenki 
előtt világos, hogy abból a labyrinthusból, amelybe 
a kérdés keveredett, a kivezető Ariadné fonalat 
csakis az augsburgi légszeszgyár-társulattal való 
egyezségben találhatják meg, nem értjük, miért ez 
a kicsinyes habozás, ez a határozatlan tétovázás, ez 
az egyenes megkárosítása a fogyasztó közönségnek, 
a mely ma is kénytelen az eddigi drága légszesz
árakat fizetni, holott az egyezség megkötése eseté
ben már sokkal olcsóbban juthatott volna hozzá. 
Hogy a házi kezelés rémszülött eszméjét örökre el
temessék, utalunk a b é c s i példára, ahol Luegerék 
keresztülhajtották a házi kezelést és most alig bír
nak kigázolódni a temérdek perből és költséges 
kellemetlenségekből, a miket a házi kezelés vont 
maga után, a császárváros lakosságának pedig épen 
nincs oka örülni rajta, hogy a közvilágilást ki
vették az eddigi szakavatott vállalkozó angol lég
szesztársulat kezéből. Szerintünk elég adat van már 
a városi tanács kezében, hogy a közgyűlés tisztán 

T A R C Z A . 

Rejtelmes világ. 
— Vau-e hát túlvilág ? — 

Csodálatos történeteket beszélnek sokszor az 
emberek. 

Régen b a b o n á s o k n a k mondták a hihe
tetleneknek látszó dolgok hívőit s ma előkelő úri 
és müveit emberek foglalkoznak a babonákkal, bi
zonyítva, hogy élők és holtak közt van, — mert 
lehetséges—összeköttetés. 

Egész sereg történeteket irnak most a rej
telmes világból. 

Ki ne érdeklődnék ama kérdés iránt, hogy; 
van-e bát túlvilág ? 

Az ezt igazolni akaró történetekből álljon itt 
egy pár csodás történet. 

A k i a m a g a h a l á l á t h o z t a hírül . 

Rouenben, egy tiptologikus ülésen, a melyet 
a kortagok egyikének, Justrobe adóellenőrnek a la
kásán rendeztek, tíz kifogástalan jellemű egyén 
vett részt, Miután elhelyezkedtek, hogy az ülést 
megkezdjék, az asztal egyszerre erősen mozogni 
kezdett, jelezve, hogy rgy szellem jóhajt közléseket 
tenni. Mielőtt azonban ez bekövetkezett volna, előbb 
ez a bútordarab magasra emelkedett, majdR. ... 
félő tartott. Ez a feltűnő jelenség arra indította a 
jelenlevőket, hogy kérdést intézzenek, vájjon a szel
lem nem volt-e R . . .-el valami különös barátság
ban, vagy rokonságban ? A felelet igenlő volt. Erre 
a társaság egyik tagja.elmondván az ábécét, betűről-
be/üre megállapították a kopogásokból, hogy a 
szellem R. •. atyja, ki az előtte való napon pont 
déli 12 órakor, tehát április 20-án halt meg. 

R . . .-t önként érthetőleg ez a nyilatkozat erő
sen megdöbbentette s kijelentette, hogy atyja, ki 

30 éves, miként értesült, tényleg beteg, de hogy 
meg is halt volna, arról még mit sem túd, mert hi
szen több' mint 300 km távolság, választja el őt 
rokonaitól. 

— De ha csakugyan igaz, igy folytatta, hogy 
atyám tegnap halt meg, ugy arról már kellett volna 
tudósítást kapnom, mert utóvégre is ennyi idő alatt 
a levél megérkezhetik. 

Valamennyien igazat adtak neki s azt hitték, 
hogy valami szélhámos szellemmel van dolguk. 
R . . . azonban nem akart ebbe a föltevésbe bele
nyugodni, azért még több kérdést is intézett a szel
lemhez, hogy leleplezhesse. Sajnos! ez nem sikerült 
neki, sőt ellenkezőleg olyan meggyőző válaszokat 
kapott, a melyek minden kételyt eloszlattak. 

— Már most mit tegyek? úgymond. A teljes 
bizonyosság megszerzése végett mégis csak vár
nom kell. 

És várt; de nem sokáig, mert másnap a déli 
postával csakugyan levelet kapott övéitől, a melyben 
értesítették a katasztrófáról. 

A kapott levelet Összevetették az előző napi 
szellemnyilatkozattal s kitűnt, hogy minden körül
mény pontosan egybevág. Az öreg haláláról az ott
honlévők tényleg értesítették is R . . . - t s a levél 
már az előtte való napon meg is érkezett Rouenben, 
de kézbesítve nem lett, a miről hivatalos jegyző
könyvet is" vettek föl, a melyet a hivatalnokokon 
kivül mindazok aláirtak, a kik az előző Dap estéjén 
tartott ülésen jeleu voltak s a szellem közleményeit 
ellenőrizték. 

,11. . . . . . 

A deés i fö ldesúr. 

Egy asszony, ki nem tudott hinni semmiféle 
szellemjelenésben s konokul tagadta, hogy földi 
ember összeköttetésben állhat a túlvilággal, nemrég 
meghódolt a szellemtannak. A dolog igy történt: 

'• 1895-ben Deésen egy ottani előkelő földirto-
kos halt meg. Halála után a harmadik napon éjjel 

egy órakor szelleme megjelent ápolónőjének. Az 
ápolónő az eseményt a következőképen adja elő: 

„November 8-án temettük el a nagyságos urat, 
Nov. 7-én, a halálát megelőző éjjelen ugy 12 

óra után erős dübörgést hallottam. Minden áron 
szabadulni óhajtván a szokatlan lármától, fejemet 
takaróm alá dugtam. Ez azonban mitsem használt, 
mert az erős zajt mindig nagyon jól hallottam. 

A nagyságos ur szobája az enyémtől számítva 
a kilenczedik volt. 

Egy óra lehetett, mikor a dübörgés hirtelen 
megszűnt. Én még ébren voltam. Egyszerre hideg 
szélroham tört be szobámba s égő lámpám kialudt. 
Jól éreztem, hogy valaki a kezét vállaimra teszi, 
majd ezeket a szavakat hallottam : 

„Jöjj! Nemsokára vége." 
Hideg borzongás szaladt testemen keresztül, 

félig eszméletlenül hevertem ágyamon. 
Félóra telhetett el, mig nekibátorodva felül

tem s a lámpát meggyújtottam, majd sebesen ma
gamra kapván ruháimat, pár perez múlva a nagysá
gos ur szobájához értem. 

Kopogtattam. — Semmi nesz. 
Ismét kopogtattam, még pedig erősebben újra 

semmi válasz. 
Benyitottam a szobába. Az asztalon lámpa 

égett. A szoba egyik sarkában a mennyezetes ágyon 
feküdt a beteg. Pár lépést tettem az ágy felé s ki 
írhatja !e rémületemet! A beteg szemeit rám me
resztve, sovány jobbját fenyegetőleg emelte felém. 
Lábaim gyökeret vertek s mozdulni sem tudtam. A 
haldokló azután kezét szemeire tette. 

A másik ápolónő, a ki az ágy lábánál állt, 
imádkozott. A lámpa halvány sugarai rémesen vi-
lágiták be a pazar fénynyel berendezett szobát. i 

Csend van. Egyedül a beteg lázasan ziháló 
keble töri meg a csendet olykor-olykor. 

Jó negyedóra múlhatott el, mig ez a mozdu
latlanul figyelő helyzett tartót. Egyszerre ugy tet
szett mindkettőnknek mintha száz meg száz kéz 
dobolna irtózatosan az ablakon. Majd újra beállott 

az előbbi rémes csend s a beteg kinyujtá lábait, 
szemei megüvegesedtek, még. egyet lélekzett s — 
megszűnt élni. 

Az egész udvart föllármáztam. A cselédség 
seregesen tódult be a halottas szobába. 

A nagyságos ur holt tetemeit másnap helyez
ték ravatalra, harmadnap pedig nagy pompával ki
vitték Örökös nyugvóhelyére, a családi sírboltba. 

A temetés napján este korán feküdtem le. 
Körülbelül 10 óráig aludhattam, a mikor fölriadva, 
hideg kéz érintését éreztem vállaimon. Fejemet 
hátrafordítva... a nagyságos ur kezét láttam, mely 
lassan fölemelkedve ütenyszerüleg intett felém, 
hogy kövessem. 

Én, ki a szellemekben soha sem hittem, neki* 
bátorodtam s az ágyból kiugorva, a kezét tényleg 
követni is kezdtem. 

A kéz az ajtóhoz ért. Megjegyzem, hogy az 
ajtó zárral és még külön reteszszel volt becsukva s 
íme a nélkül, hogy az ajtót kinyitottam volna, a kéz 
érintésére mindkét szárnya hirtelen fölpattant. Tes
temen különös erőt érezve, kiléptem a folyosóra. A 
folyosón sötét volt. Alig mentem előre pár lépést, a 
mikor azt éreztem, hogy a vezető kéz erősen ka
paszkodik nyakamba... 

Hogy aztán mi történt velem? nem tudom 
Csak akkor nyertem vissza eszméletemet, a mikor 
ágyamnál az orvos keltegetni kezdett. 

Másnap „Isten hozzád"-ot mondtam Deés vá
rosának. 

III. 
M e g j ó s o l t g y i l k o s s á g , 

A „Moniteur spirite et inagnetique" múlt évi 
május 15-iki számában közli a következő érdekes 
esetet, melynek hőse Wierzchowszki Kázmér, egy 
dúsgazdag orosz volt. 

A nevezett ugyanis, mint buzgó katholikus, 
semmiképen sem akart hinni a spiritialízmusban s 
a szellemjelenéseket Ördöngösségnek minősítette. 
Ezen hit tarthatatlanságáról azonban nemsokára 
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láthasson és kalkulálhasson. Ne szaporítsák hát már 
a bizottságokat, hanem végezzenek praktikus mun
kát és kössenek szerződést azzal a vállalkozóval, 
amely a tapasztalatok alapján legmegbízhatóbbnak 
és legelőnyösebbnek bizonyult be : az augsburgi 
légszesztársulattal. 

— K i s s Á r o n főrendiház i t a g . A. ti
szántúli ev. ref. egyházkerület ősz püspöke K i s s 
Áron már megkapta a királyi meghivó levelet a 
magyar országgyűlés főrendi házába. Szááz Domo
kos erdélyi püspök elhalálozása folytán mint har
madik református püspök vonul be a főrendek közé. 

— Cserha lmy J ó z s e f m e g h a l t . Nagy 
gyásza van a magyarpaedagogiának. C s e r h a l m y 
József, áldozó pap, kegyesrendi tanár, a debreczeui 
ház főnöke szerda hajnalban hosszas betegeskedés 
után elhunyt. Csütörtök délután 4 órakor nagy 
részvét mellett kisérték örök nyugalomba. 

— S z a b o l c s k a M i h á l y székfog la ló ja . 
A temesvári költő-pap, S z a b o l c s k a Mihály, aki 
egy időben lapuuknak is érdemes szerkesztője volt, 
nagy szótöbbséggel a Kisfaludy-társaság tagjává 
választatván, ott a legközelebbi ülésen fogja szék
foglalóját tartani. 

— J e l m e z e s t é l y . A Jogász- és Tisztvise
lőkör kedden tartotta meg nagy gonddal előkészí
tett jelmezestélyét, a mely az idei mulatságok ko
ronája volt. A buzgó rendezőség, élén T) o bí e c k i 
Sándorral, büszkén tekinthet vissza az elért fényes 
eredményre. Előkelő, szép úri asszonyok és leányok 
változatos, végtelenül bájos képet nyújtottak A jo
gász- és tisztviselőkör mulatságai nemcsak fenyők
kel, de kedély ess egük kel is első helyen állanak. A 
kedden tartott jelmezestély a legfényesebben sike
rült. A szebbnél-szebb toillettek és jelmezek, a me
lyek nagyobbrészt a hires budapesti Szénássy, Hoff-
mann és Társa czég (Bécsi-utcza 4. sz.) divatter-
méböl kerültek ki, szinte kápráztatták a szemet. 
Szeretnénk olvasóinknak minden jelmezről beszá
molni, de azt lapunk szűk tere nem engedi meg, 
csak néhányat emiitünk fel. Gyönyörű jelmezek 
voltak igy a „Mókus", „Regatta", „Erdőszellem", 
„Csipkerózsa", „Spanyol tánczosné", „Baba", „Sa-
taneila", „Tél", „Mimóza", „Nyár", „Török nő", 
„Dohány tündér", „Franczia pásztorlány" stb. Á 
jelen voltak egy édesen eltöltött éj emlékével tá
voztak. 

— M e g y e i k ö z g y ű l é s . Hajdúvármegye 
e hó 14-én tartotta idei első közgyűlését, amelyen 
Debreczen város ismert átirata értelmében a kor
mánynak bizalmat szavaztak, habár az állandó vá
lasztmány a napi rendre térést hozta javaslatba. 

— H a l á l o z á s . Hétfőn éjjel egy köztiszte
letben álló derék úrnő, F r i e d Ignáczné. tért örök 
nyugalomra. Az elhunytban dr. B é k é s Sándor 
ügyvéd, B é k é s Márton, Adolf, Emil és Lajos ke
reskedők, B é k é s Gyula, a győri színtársulat ki
váló tagja és három nővérük jóságos édes anyjukat 
vesztették el. Temetése szerdán délután nagy rész
vét mellett ment végbe. 

— A T a k a r é k - és H i t e l i n t é z e t most 
töltötte be fennállásának 25-ik évét. Ebből az alka
lomból az intézet díszgyülést tartott. Lengyel Imre 
igazgatósági elnök megnyitó beszédében melegen 
emelte ki a negyedszázados évfordulót, a melynél 
jól eső érzettel ^tekinthet viasza sikereire a rész
vénytársaság és joggal remélheti a következő ne
gyedszázadbeli tovább fejlődést. A közgyűlés vita 
nélkül egyhangúlag elfogadta az igazgatóság jelen-
tézét, a nyereség felosztására vonatkozó javaslatot, 
nemkülönben a zárszámadást és a mérleget s azután 
megadta a felmentvényt. A 14,609 frt 13 kr tiszta 
nyereségből 6000 frtot fordítanak az osztalékra, a 
mely a részvények névértéke 6%-án&k felel meg, a 
többit a tartalékok gyarapítására, 972 frt 98 krt 
pedig tekintettel az intézet negyedszázados fennál
lására, a vezérigazgató, tisztviselők és szolgák közt 
osztanak ki. A közgyűlés P a l l a y Béla indítvá
nyára N a g y Ferencz vezézigazgatónak, a miért az 
intézet 25 éves történetét megírta, d r .Nagy Lajos 
indítványára pedig az igazgatóságnak és tisztikar
nak jegyzőkönyvi köszönetet mondott. Végül az 

kénytelen volt a saját tapasztalata alapján kézzel
foghatóig meggyőződni. 

Az 1876. évben történt, hogy utazásai közben 
a charkowi kormányzóság területén kénytelen volt 
egy éjjelt valami meglehetősen nyomorult korcsmá
ban tölteni, a melynek egyetlen piszkos vendégszo
bájában húzta meg magát. Már korán lefeküdt, mert 
nagyon fáradtnak érzé magát. Igen jól s mélyen 
aludt, a mikor ugy éjféltájban hirtelen arra riadt 
föl, hogy valaki a kezével fölrázta. Fölült az ágyban 
s végtelenül nagy meglepetésére a három éve el
hunyt Gyula bátyját látta ágya mellett állani, ki 
tiszta, érthető hangon szólította meg: 

--- Kázmér! menekülj, mert meggyilkolnak. 
Ezt mondva a fantom eltűnt. 

Wierzchowski szemeit törülgette sehogysem 
tudta a jelenség magyarázatát adni s élénk hallu-
cziuácziónak minősítette az egészet, újra lefeküdt s 
nyugodtan tovább aludt. Alig múlt el azonban egy 
kis idő, újra erős rázást érzett s szemeit felnyitván, 
megint csak Gyula bátyja állt előtte, ki izgatott, 
rémült hangon kiáltotta feléje: 

— Föl Kázmér, gyorsan, gyorsan! Utoljára 
mondom, hogy meg akarnak gyilkolni. 

Wierzchowski ijedten ugrott ki az ágyból s 
tényleg épen csak annyi ideje volt, hogy az ablakot 
hirtelen fölrántva, átdobhatta magát rajta. A követ 
kezö pillanatban ugyanis három tőrökkel és kések
kel felfegyverkezett bandita törte be a szoba ajtaját. 
Wierzchowski szerencsére egy árokban húzódott 
meg az ut szélén s igy sikerült az üldöző orgyilkosok 
ügyelmét elkerülnie. Csak másnap reggel bujt elő 
s ax arra menőknek reviden elmondván a történte
ket, a bűntettes korcsmáros vallomása alapján a 
többi banditát is elfogták, a kik tényleg bevallották, 
hogy az utast határozottan meg akarták ölni, mert 
nála az előtte való estén nagy csomó bankjegyet 
láttak. 

igazgatóságból kilépő L e n g y e l Imre és S e r i y 
Ede újból megválasztattak. 

— Ú j s á g í r ó k e s t é l y e . Kétségtelen dolog 
már, hogy a mulatságok szezonénak leghatalmasabb 
estélye az lesz, melyén az újságírók páratlanul fé
nyes hangversenye és bálja fog lezajlani. A hang
verseny programmja ez: 1. Sajtószabadság (Tabló). 
2. Prolog. 3. Egyfelvonásos vigjáték. 4. Szerecsen 
kvartett. (A „Sheu hallétből.) 5. „Kék asszony". 
(Finálé.) 6. „Három testőr." (2-ik felvonás.) 7.Zon
gora-szám. 8. Részlet a „Gésák"-ból. 9. Tásez-ga-
vott. 10. Az Összes dalárdák Rákóczy indulója. — 
A hangverseny összes pontjait műkedvelők adják 
elő s közreműködésüket a legszebb leányok meg
ígérték. Valószínűleg K ü r y Klárát is sikerülni 
fog a hangversenyre megnyerni. 

— E l j e g y z é s e k . K á h á n Sámuel, Káhán 
Jakab örökösei czég beltagja Husztról, eljegyezte 
K u p f e r József F á n i leányát Debreczenből. — 
T ó t h Lajos helybeli asztalos mester eljegyezte 
özv. E g r i Mihályné kedves leányát I l o n á t . 

— Á t v á n d o r o l t s er téshús vásár . A sertés-
husvásár, melyet eddig a Simonffy-utczán tartottak, a 
hatóság intézkedése folytán a Hatvan-utczára hely-
heztetett át. A vásárt hetenként kétszer, kedden és 
szombaton tartják meg. 

— S z í n h á z i hír. Tekintettel arra az óriási 
érdeklődésre, melylyel a közönség Herczeg Ferencz 
„ G y u r k o v i c s l á n y a i " - t fogadta, a színház 
igazgatósága vasárnap estére is kitűzte a darabot 
előadásra; ugyauakkor délután leszállított hely
árakkal Verő György kitűnő operettéjét, a „Virág
csatát" adják. 

* E g y j ó h i r n e v ü szobafes tő hirdeté
sét találják olvasóink lapunk mai számában. A Pre-
lofszky Antalé ez, kinek üzleted szolidság, pontos
ság és megbízhatóság következtében rövid idő alatt 
megérdemelt nagy népszerűségre teít szert. Ajánl
juk az urak figyelmébe. 

— A Petőf i -dalkör holnap, 19-én d. u. V33 
órakor a városháza nagy tanácstermében, választ
mányi ülést tart; — több folyó ügy kerül ekkor tár
gyalás alá. 

— F é l s e l y e m s z a l a g o k . A ni:, kir. Hon
védelmi Miniszter ur folyó évi január hó 24-én kelt 
59 elu. számú rendeletével a honvéd kerületi pa
rancsnokságoknál készletben levő, — jubileumi 
emlék érmekhez való f é l s e l y e m szalagok érté
kesítését engedélyezte. Értesíttetnek ehhez képest 
a jubileumi emlék-érem viselésére jogosult tényle
ges és nem tényleges (nyugdíjazott s állomány kí
vüli) egyének, hogy a mennyiben a jelzett félselyem 
szalagok birtokába óhajtanak jutni, a helybeli 3-ik 
honvéd kiegészítő parancsnokságnál darabonként 
7 5/10 krajczárt tevő önköltségi ár lefizetése mellett 
saját haszoálatukra igényelhetik. 

* E g y s z e g é n y ember törtézete . Sze
gény volt. A szerencsétlenség üldözte. Hét éhező 
gyermekének és betegen fekvő feleségének nem 
tudta megkeresni a mindennapi kenyeret, nem any-
nyit, hogy az éhező család ne fázzék. Nyomorgott 
nap-nap után s vérző szívvel kellett látnia, hogy 
gyermekei hogy rogynak össze az éhségtől, a hideg
től. Végr^ az Isten megkönyörült rajta, meghall
gatta az ártatlan gyermekek imáját. A szegény 
munkásnak egy könyörülő sziv munkát adott s a 
szerencsétlen ember, ki csak nyomort ismert, meg 
volt elégedve sorsával. Az Újságírók sorsjátékának 
utolsó húzása előtti napján valami belső sugallat
nak engedve, — majdnem öntudatlanul lépett be 
G a e d i c k e A. főelárusitó KossuthLajos-utcza 15. 
szám alatt levő üzletébe és első keresetéből egy 
ujságiró-sorsjegyet vett magának. Elrejtette a sors
jegyet, hogy hiábavaló reményeket ne keltsen csa
ládja tagjaiban. Másnap vasárnap lévén, munkába 
nem ment, hanem otthon maradt. Ki irja le örömét, 
midőn egy újságot kezébe véve, látta, hogy a fő
nyereményt az ő sorsjegye nyerte meg. Mint sze
gény ember feküdt le s miut jómódú ember ébredt 
fel. fMost már elmondta családjának is az esetet s 
elképzelhetni azt az örömöt, mely azután e boldog 
családi körben uralkodott. A szerencsés ^mber még 
az nap felvette a pénzt. 

* (Bekü lde te t t . ) Hangok a közönség 
köréből. Köszönőirat Amerikából. (Eredetiből ma
gyarra fordítva.) lek. Wilhelm Ferencz gyógyszerész 
urnák. .Neunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895. nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 lbs-ről 130 
lbs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt a me
lyet az orvosok kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
díjazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom
mal, ki figyelmeztetett engem a "Wilhelm-féle 
c súz s k ösz v é n y e l l e n e s v é r f c i s z t i t ó the -
a j á r a , mint ami csalhatatlan szer a rheuma ellen. 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró-
báltam már s kevéssé bízom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy én 
önnek írjak s hogy éreztem, hogy van még ami engem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte
zik. Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. De 
most ez nem háborgat többé engem s ezen pillanatban 
ugy érzem magam, mint aki újjászületett s nem tudok 
a világnak nagyobb kincsét a "W i l h e 1 m-f é le csúz 
s k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e á n á l 
kérem önt uram, legyen szíves a Wilhelm-fóle csuz 
s köszvény elleni theából nekem 12 csomaggal kül
deni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet kí
vánva vagyok őszinte tisztelője Gordon M. Josef 179. 
orchard st. New-York. Egyesült-Államok. — Kapható 
minden gyógyszertárban. Főraktár: Mihálovits J. 
gyógyszerésznél Debreczen. 

Kép a jővőbőL * 
i. 

Torma Gáspár hírlapíró. (Átnyújtja a „Makarony 
czimü trageodiáját a színház igazgatójá
nak.) Méltóztassék átolvasni müvemet és ha 

szinpadképesuek tartja: adassa elő. Én sokat 
várok tőle s egy belső hang azt súgja nekem: 
„Oh Torma! Ebből kasszadarab lesz." 

Igazgató: (Arczán átjátsza a barátságos mosolyok 
összes skáláit.) Édes barátom! Legyen meg
győződve igaz jó akaratomról. Elolvassuk és 
előadjuk. (Átöleli és megcsókolja.) 

Torma: (Szerénykedve.) De igazgató ur . . ' . 
Igazgató : (Vállait veregeti.) Semmi szerénység, ne 

piruljon barátom. Ön a huszadik század leg
remekebb tollú irója. Az én csókom: papi csók, 
mert hiszen Thália papja vagyok. S ez feloldja 
önt ilrám'ai bü-ie'alól. 

Tormn : (Miután ötkiió ígéretet zsebre vágott, el.) 
AlászoigáJH. 

Igazgató : Hasonlóképen ! 
II. 

(Tiz év után.) 
Igazgató : Nos titkár ur! Elolvasta annak a tökfil-

kónak a darabját ? Mit szól hozzá ? 
TiiMr: (Nevetve.) A század legnagyobb hülyesége! 

Ennek a Tormának fogalma sincs róla:, mi a 
színpad. 

Igazgató: Hm 1 Hm 1 
Titkár: Eh?! Ehe ! 
Igazgató: És mégis elő kell adatnunk... hírlapíró... 

collegialitás... szemtelenek... árthatnak."'. . 
Titkár: Bizza reám a dolgot igazgató ur; majd el

intézem én a „Makarony"-t alaposan. Először 
is kitűzzük négyszázkilenczvenöíször ötszázszor 
elfogjuk tolni a premiert. A mi pedig az elő
adást illeti, gondom lesz reá, hogy annak az 
ökörnek soha sem lesz többet kedve darabot 
írni. 

Igazgató: (Örömkönnyei a spriezczerbe hullanak.) 
Köszönöm 1 oh titkárok legnagyobbika Adasson! 
magának 1 forint 20 krajezár előleget. 

III. 
(Végre a darab negyven év után szinrekerül. Óriási 
sikert arat és a komisz előadás daczára a szerzőt 
kétszázszor hívják a függöny elé, miközben arany, 
ezüst, réz, bronz. p3ima és fügefalevelekből készült 

koszorúival nyújtanak feléje.) 
Igazgató: (Előadás után összevissza csókolja a szer-

, zőt.)Fiu! Megmentetted a szezonomat! 
Torma:(Boldogságában homlokon csókolja a diszitőt.) 

IV. . . . . ; 
Igazgató: (A premiert követő éjjelen néhány bi

zalmas barátja körében borozgat a kávéház
ban.) Mit uíondtok a mai estéhez ? 

I. biz. bar.: Hitványság! 
II 'biz. bar. : Szegyeid magad! 
III. biz. bar.: Ilyen ember darabját szinre hozni! 
I. biz. bar.: No de várhatsz is, a míg újból megka

pod a szinhá?.at! 
Igazgató: (Sziováltozási tünetek közben a hideg 

rázza.) Istenkém, hát miért ? Hiszen én csak 
jót akartam. 

II. biz. bar.: Fuj! A szerzőnek veres szálak vannak 
a hajújában. 

Igazgató. (Kemeg mint a nyárfa levél.) I... iga...zán ? 
III. biz. bar.: Fekete kalapot visel nyáron! 
I. biz. bar.: (Ordítva.) Lakkczipő nélkül jött a füg

gönyeié! 
Kórus: (Üvöltve.) De ilyen darabot előadni! 
Igazgató: (Térdre hull s kezeit tördeli.) Bocsánat 

oh nagy basa uraim. Engedjetek meg szegény 
szolgátoknak ; jóvá akarom tenni bűnömet. 
Szóljatok mit tegyek ? 

Kórus: Le kell dobni a műsorról azt a darabot,csak 
ugy recscsenjen belé! 

Igazgató: (A biz. barátok saruit csókolva.) Ugy lesz, 
a hogy parancsoljátok! 

V. 
Színházi jelentés. (Dalolva jön a Kossuth-u. felől.) 

Szép is vagyok, jó is vagyok, 
Csak egy kicsit hamis vagyok. 

Különben van szerencsém jelenteni a követke
zőket: „A „Makarony" mára hirdetett előadása 
primadonnánk Fenyéri Miczi csóklobja miatt 
elmarad, helyette: „A hajlongok" czimű vig
játék megy!" 

VI. 
(Az ország lapjait a múlt hétről ismeretes czikkek 
járják be : Cenzúra, A debreczeni lunátikus. A le
tartóztatott bizottság, A fekete kabinet stb. czimek 
alatt, melyekben többek között azt is megirják, 
hogy a Debreczenben székelő irodalmárok czimére 
érkező leveleket a fekete kabinet kézbesités előtt 
elolvassa. Erre természetesen a nyilatkozatok hal

mazai következnek. íme néhány mutatvány.) 
1. Nyilatkozat: „Több fővárosi lapnak amaz állítása, 

minth.i én azt irtam volna, hogy Ipsylon b. b 
lelőtte volna a szerzőt— minden alapot nélkü
löző koholmány. Először én nem is irtam sem
mit sem ; másodszor pedig én azt irtam, hogy 
a szerző a direktort meglinchelte. Kelt stb. 
Radnavay Izsó hirlapiró." 

2. Nyilatkozat : „Nyilatkozat. Többeknek abbéli 
kinyilatkoztatására, mely szerint nekem is nyi
latkoznom kellene, kinyilatkoztatom, hogy 
sem most, sem pedig a jövőben nyilatkozni nem 
fogok. Üssön beléjük az isten nyilatkozat! — 
Nyilat Kozár h. 

3. Nyilatkozat: „Ezennel kinyilatkoztatom,miszerint 
nálam lakó Fuvola Gerzson író ur nem cselek
szik soha sem drámai műfajokat és igazolom, 
hogy nevezett ur müveinek kéziratába még 
nem csomagoltunk semmit. — özv. Vacsora Mi
hályné, koszt és kvártélytadónő. 

VII. 
(Thália éjjelenként eljár a Kossuth-utczai templom 
elé és zokogva szavalja:) Oh mivé lettél drága kis 

lakom!? 
Pierrot . 

Színház. 
Nulla dies sine linea. Nincs hét újdonság nél

kül. Sőt némelyik hét kettőt is hoz. Ez nyomja rá 
a nagy városiasság bélyegét a mi színházunkra. Mig 
a magyar vidéki színházak eddig távolról sem kö
zelitették meg azt a jelentőséget, amelylyel a német, 
franczia vagy angol provincziális színházak bírnak, 

mert esztendőkön át egy és ugyanazon a műsoron 
kellett rágódniok, most, hogy a magyar főváros 
színházai felszaporodtak és azok vetekednek egy
mással az újdonságokban, a vidéki sziuház.tk is oly 
színházi élvezetet nyújthatnak, mint maga a fővá
ros. Ami elfogadhatót a budapesti színházak külön-
külön adnak, azt a debreczeni közönség gyors egy
másutánban, szórakoztató változatossággal,' mind 
megkapja. 

A sok újdonság betanulása ugyancsak igénybe 
veszi a társulat phisikai és szellemi erejét, de az 
előadásokou ez nem látszik meg, ami nagyon mel
lette szól ugy az egyes tagok, miut az eustíiuble ké
pességének. ,A közönség igy kétszeresen élvezni 
tudja a szinbázi estéket, mert folyton uj darabokat 
ismer meg és jó előadásokban is gyönyörködbetik. 
Különösen áll ez a lefolyt hét újdonságára a „Gyur-
kovics lányok"-ra. 

Herczegh Ferencznek, a ki kiváló szindarab-
irói tehetségét „A dolovai nábob leánya"-vaJ: oly 
fényesen mutatta be, ez a második bohózata és ez
zel éppoly tökéletes sikert aratott, mint az elsővel, 
a „Három testőr"-rel. Pedig a szerző se az angolok 
vaskosságát, se a francziák frivolitását, se a nébe-
tek együgyűséget nem használja a hatás eszközeiül, 
hanem egyszerűen magyar közönség elé magyar 
közönséget visz. De aztán ezt oly szeretetreméltóan, 
oly szellemesen, oly ügyesen festi, hogy felett^ áll 
minden raí'finirozott ötlet-és helyzet-komikumgyár
tónak. Vidám hangulat van folyton a színpadon a 
függöny felgördültétől a darab végéig és ez a han
gulat teljesen átmegy a közönségbe, amely valóság
gal a maga légkörét szívja be a színpadról. 

Mint színdarabot, — mert a bohózat a vígjá
ték műfajához tartozván, annak követelményeit nem 
mellőzheti — alaposan lehetne ezt is bonczolgatni. 
Már magában az a különös ötlet, hogy egy, a zár
dából kicsapott csitri leánynyal csiuáltatja a íeg-
furfangosabban a bonyodalmakat, amelyekből Gyur-
kovics mamának mind a négy veje kikeiűl, képte
lenséggé devalválja az egész cselekményt. Milyen 
másképp állana a dolog, ha a hét leányos vagyonta
lan mama az ő anyai ügyességéve! tudná főkötő ala 
hozni uri igényű, de hozomány talán leányait. Igy a 
legérdekesebb alak, a mama, elmosódik még olyan 
kitűnő kézben is, mint a K i s s I r é n é. Ellenben, 
nagyon hálás szerepek a Miczié, a kinek több az 
észérettsége, mint amennyi egy bakíisnak megen
gedhető, a Horkai Ferié, aki meg a vőlegénykorsó
kat addig járatta a házasság kútjára, mig maga is 
beleesett és a Radványi ezredesé, aki meglett e,i>-
ber létére gyerekesen naiv. 

Ezt a három főszerepet S z a b ó Irma, Ta n a y 
és K o m j á t h y , valamint a legidősebb leány ke
vésbé hálás szerepét a mi legjobb társalgási szí
nésznőnk T. H a l i n y Margit pompásan juttatták 
érvényre. Bár kisebb, de éppoly hálás szerepek ju
tottak B ú b o s n a k , O d r y n a k é s S z a c s v a y -
nak, meg is feleltek azoknak kifogástalanul. Hét
főn, kedden, szerdán zsúfolt ház előtt ment a ked
ves, vidám magyar bohózat, amely nem egyhamar 
fog nyugalomba vonulhatni. 

Csütörtökön a „Z s i d ó n ő" opera szivhez-
szóló áriái vonzottak harmadszor is elég szép kö
zönséget, mely K a r á c s o t , a klasszikus Éleázárt, 
magas színvonalon álló művészi énekléséért és já
tékáért viharos tapsokkal tüntette ki. L e o p o l d 
Francziska Rechát, R. S e r f ő z y Zseni a herczeg-
nét, K u b o s a herczeget énekelték érdemesen, 
mig a bibornok szerepében C s a t á r sehogy sém 
tudott érvényesülni. Az idő vasfoga által megron
gált hangja nem képes ily nehéz párthit végig éne
kelni. Mint színházi gazda, igen jól megfelelhet kö
telezettségének, de énekéből többet nem kérünk. 

Pénteken és szombaton jótékony czélú mű
kedvelői előadásokat tartottak a színházban, ame
lyek M á r k Endre buzgalma és K o m j á t h y Já
nos művészi rendezése mellett az idén is kitűnően 
sikerültek. — — — 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

NWIEÍTTBM..' 

Henneberg-selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szín
es mintázatban. Privát-fogyasztóknak postabér-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — mintá
kat pedig postafordultával küldenek, 
HENNEBERG G. se lyemgyára i (cs. és k. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. • — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

Nyilatkozat 
Több rendbeli olyan eset jutott tudomásomra, 

hogy velem semmi néven nevezendő összeköttetés
ben nem álló kereskedők gazdasági- és egyíb 
magféléket, különösen répamagvakat mint Mauth-
ner-fóle magvakat hoznak forgalomba. 

B miatt kötelességemnek tartom, egyrész t a 
gazdaközönség t á j é k o z á s á u l / másrészt a 
magszükségletüket nálam bevásárló ke
reskedők érdekeinek m e g v é d é s é ü l kije
lenteni, hogy a vidéki ismételadóknál csak 
azon gazgasági és kerti magvak tekinthetők való
ban czégemtöl származónak, mely vagy 

az én ólomzárammal, 
vagy egy álló 

medvét j elképező 
törvónyszékileg bejegyzett védjegyemmel, vagy 
mindkettővel ellátott zacskókban vagy zsákokban 
vannak. 

3^Ca.-u.1:li3aer Ö d ö n 
cs. és kir. udv. szállító, 

magnagykereskedés 
(501) í—2. Budapest, VI., Andrása-ót 23. sz. 
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M^O SOHASEM 
LÉTEZETT! 

lelet az Ujságiró-sorsjegyet utolsó húzásánál, mell 
már holnapután 

kedden február si-éa fog okvetlenül megtartatni, 
j WT egy koronával nyerni. TWg 

Főiiyeremény 100-000 korona,10.000 korona stb. 

k o r o n á t 

33g"y s o r s j e g - y áL3?a 
e g y koroxxa . 

J t a p l l a í l a t ó l : az összes bankban, fállölázalliaii, 
w iöMnitőzsfflen és ezei lap fciaaónivatalában | 

PRELOVSZKY ANTAL 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉHYMáZOLÖ 

X)eTDrecz;exi7 Gróf ZDégenfeld-tér 3. 
Sziks issLy ixr loLéizSi-

m 
m 
m 
m. 
MZ te 

Elvállalok minden e szakmába vágó e g y s z e r ű és d í s z e s 

szobafestést és fénymázolást 
divatos és tartós színekben 

a. legju-tányosaLlDt) á.ron? 
a legrövidebb idő alatt kifogástalanul elkészítve. 

Vidéki megrendeléseket szintén pontos időre .eszközlók. 

te 
E 

1899. 

Hajdú vármegye és Debreczen sz. kii. város Főispánja. 

Pályázati hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város folyó évi Márczius havi rendes közgyűlésén két írnoki állás 

fog válaszfás utján betöltetni. 
-.Egy-egy írnoki állás évi 650 frt fizetés és 100 frt lakbér-illetmény nyel van egybe

kötve. Ezen Írnoki állások az 1873. évi II. t.-cz. 4. .'§. b. pontja értelmében első sorban iga-
zolványúyal ellátott altisztek számára vannak fenntartva. 

Felhivatnak az emiitett állásokra pályázni kívánók, hogy kellően felszerelt pályázati 
kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, folyó évi Márczius hó 15-ik napjá
nak délután 5 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező pályázati kérvények 
tekintetbe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1899. január hó 24-én. 

(503. 1—2). 
€tr„ Degenfeld József, 

főispán. 

IMIeg3ai-vó_ 
A Debreczeni Kölcsönös-Sególyző-Egylet 

mint szövetkezet 
1899-ik évi február hő 18-én délelőtt 10 órakor a városháza 

nagytanácstermében 

XV. évi rendes közgyűlését 
tartja, melyre a szövetkezet tagjai ezennel meghivatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i a k ö v e t k e z ő k : 
1. Igazgatósági jelentés a múlt üzletév eredményéről. 
2. Az évi mérleg és számadások, valamint a felszámoló X-ik, vagyis az 1893-iki 

évtársulat vagyon-mérlegének előterjesztése. 
3. A X-ik, vagyis 1893-iki évtársulat felszámoló-bizottságának jelentése. 
4. A felügyelő-bizottság jelentése és ennek alapján az igazgatóság a felszámoló

bizottság és a felügyelő bizottság részére a felmentvény megadása. 
5. A Xl-ík, vagyis 1894-iki évtársulat felszámolásához 5 felszámoló-bizottsági tag 

választása. 
6. A kilépő 5 igazgatósági tag helyének betöltésé. 
7. Esetleges indítványok (melyek a közgyűlés előtt 14 nappal az igazgatóságnál 

beadattak. , 

Vb. Stern Izidor (Első debreczeni paplangyár) csődtömegéhez leltározott áriiraktár 
(atlasz és selyem paplanok, matráczok, rouge} vászon, sifon7 lószőr, pamut, gyapot, szatin pap
lanok, téli kendők, nyers anyagkészlet) és üzleti felszerelések 10545 frt 7 kr. becsértékben a 
Csődválasztmánynak határozata folytán zárt ajánlat utján leendő éíadatása rendeltetvén el, 
minélfogva figyelmeztetem az érdekelteket, miszerint: 

1. A becsár 10%-át vagyis 1055 frtot, mint bánatpénzt a lepecsételt ajánlattal 
együtt alant írt tömeggondnokhoz f. évi Február 28. napjának 5 órájáig nyujtassék be. 

2. A választmány 3 napon belül fog az ajánlatok el vagy el nem fogadása tekin
tetében határozni s fenntartja magának a szab id választási jogot. 

3. Az eladás készpénzfizetés mellett történik s az áruk a felszerelésekkel együtt *-
az eladás választmányi jóváhagyás után — 8 nap alatt átveendők és elszállitandók. 

4. Az ajánlattévő az ajánlat benyújtásával lép kötelezettségbe. 
5. A vételár kifizetésének vagy az elszállítási határidőnek elmulasztása esetén az 

ajánlattévő bánatpénzét a tömeg javára elveszti. 
6. A raktár és leltár tömeggondnoknái délután 3 órától 5 óráig meg

tekinthető. 
Debreczen, 1899. Február 14. 

Sorger József, 
(504.) 1 — 1. tömeggondnok. 

r I r r 1 mwm ipuu. 
A T.-füredi nag-yvendéglő — 

11 vendégszoba, tánczterem? kávé
ház- és összes bereadezéssel f. é?i 
ápril 1-től több évre haszonbérbe 
kiadó. — Értekezhetni ugyanott. 

Kovács György 
(498.) 2—3. tulajdonos. 

l i i lWlíltit (atZA 
Debreczen?Kossith-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege-és 
bo r k e r e s k e d é sf 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagytan és kicsinykén. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
ezúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta pincze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

\ a « s > 4 L i V w f c i ...kin, ̂ n tt* m * n 

a u s e r 3r3L.-f é l e folyékony 

ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülök, 
mely nemcsak a bőrt finomítja, hanem tényleg 
az ifjú Üdeséget eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer levegő, Szél és nap SÜtés 
ellen, eltávolít napfoltot,, szeplöt, májfoltot 

és minden más börtísztátlaiiságot. 
Glyeerin-Créme-Szappan 

kiváló enyhe,|bársonyszerü bőrt idéz elő. A Grlyce-
rin-Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p ú d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

^ ^ Hamisított párisi hölgy-
pudertól és Glycerin-Crémetol 
óvakodjanak; csak az a valódi, 
mélyen a czimképen, valamint 
a leíráson a meUettelevő véd

jegy van. 
Raktár minden gyógyszertár, gyógyáru- ős 

illatszer-üzletben. (454) 12—? 

CHCCDLAD CACAQ SUCHARD. 
Hogy jövőben előforduló félreértések kí-

kerülíessenek, figyelmeztetik a n. é. közöség, 
hogy a .:>-:-;;-íy • 

PH ÖTTrtW üUTI' 
az úgynevezett 

törmelék-Cho eolaééi 
se nem gyártott, se forgalomba nem hozta. 

A Suchard ChOCOlad mind biztosított tiszta. 
A Suchard ChOGOlad- ólomba vannak cso

magolva 
A Suchard ChOCOlad bő boritókban vannak. 
A Suchard ChOCOlad a.gyárjegyet és alá

írást viselik. 

13321. 
1899. Árverési hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város Tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a Simonífy-
utczai 1. sz. ház utáni ondódi 6 hold 1200 • öl (kataszter szerint 7 hold 489 Q öl) szántó
föld az 1899-ik év márczius hó 1-so napján délelőtt 9 órakor, a városháza nagytermében 
tartandó nyilvános árverésen az 1899-ik év november 1-től 1902-ik év október hó l-ig ter
jedő 3 egymásután következő s három évnek tekintendő időre haszonbérbe kiadatni fog. 

Az árverési feltételek a város számvevői hivatalában a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők. ._-:; •"'/,•' . -~ 

Az árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10%-áfkészpénzben az árve-
relő bizottság kezéhez bánatpénzűi letenni. 

4 Debreczen, 1899 január hó 10-én. 
(497)2-2. A városi Tanács. 

A nagyérdemű közönség figyelmébe 

Jegyzet: Az évi mérleg és számadások kinyomatva, a közgyűlés előtt 8 nappal, 
szövetkezetönk helységében a hivatalos órákban átvehetők. 

Kivonat az álapssabályolibÖl: 28. §. A közgyűlésen az egylet minden tagja minden 
bet;ót után egy szavazattal bir, de tíz szavazatnál többet senki sem gyakorolhat a szavazat 
érvényességéhez a betéti könyvecske felmutatása kívánható 

A szavazatra jogosult tagok kényelmére előzőleg szavazati jogosítványok adat
nak ki, melyek az egyleti helyiségben, a jogosított tagok által, február hó 15—18-ig átveen
dők, ugyanekkor az esetleges Írásbeli meghatalmazások is bemutatandók. 

Minden egyleti tag csak egy megbízást vállalhat magára, a megbízás csak 10 szavazat
ra jogosíthat. 

Debreczen, 1899. február hó 1-ón. 

imonfiy Imre 
kir. tan. egyleti elnök. 

Vadon Sándor. 
jogtanácsos egyl. jegyző. 

faíokbó! párolva. Wkíi^M 
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1 

LGS FA -IS KO U A 

ögí^i^E 

A Afráív 1 7 mr nta áll fönn s most már az o r s z á g° n kivül is el_ 
U Z r ö g 1 4 tJV UUO; a l l I D I I U terjedt a hire, amennyiben ma már 

sok nemes és vadonez csemetét szállít Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, 
Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia 
és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 500,000 drb ; vadoncz-állománya 8 millió. 
A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. A gyümölcsfa-iskola teljesen 

"rfigyt oSTi a homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tud ta van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, min t áz 
agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig bizto
sabban ered meg és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített 
talajban állíttatik elő. A gyümölcsfajok boldog lt B e r e c z k i M á t é mezőkovácsházi hírneves 
telepéről valók. Ügy magasderekú, -valamint törpe csemeték megrendelhetők körte, 
alma, szilva, őszi baraczk, kajszin-baraczk, cseresznye, meggy, lasponya, birs, 
d i ó é s e p e r b ő l . Az 1—2—3—4 éves. gazdag gyökerű, fajhiteles, igen szép csemeték darabja 
azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák drbja 45 — 50 kr. 
Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcsfajokból 
táblaürités folytán 1—2—2—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, 2—5—7 —10 
és 15 krért, melyek gazdag gyökérzetüknól fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben 
megrendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérzetü vadonczok 1000-e azok erőssége sze
rint 5 frt 85 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételriél 5—10—15°/0 engedmény. — Levél-czim: 

IMHVÍRY LÍSZLO gyümölcsfa-iskolája Czfiglík, 
(499.) 2 - 4 . !! Tessék árjegyzéket kérni ! ! 

Valamennyi gépalkatrészek 
helybeni gyártása 

jasf |̂2soq ipsftpe^ns se -mo|dme^ 
q^urun sof Aortán qqoiS^ 

m Cw^^»» J. f"flf-c@„ 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

0 

kályhafűtés 
a légszeszt köbméterenként 1 2 k r a j e z á r m é r s é k e l t á r i b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszesszel való főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekintetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdeklőődknek teljes fölvilágosítást is Dyujt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A U S R é g ő k h ö z i z z ó t e s t e k é s ü v e g e k V á r u t c z a 2 i k 

s z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g i m k b e n m i n d e n k o r k a p h a t o k . 
• (433.) 1 0 - 1 0 . 
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BütiMj.ygswffigssEg^ga 

PSERHOFER J. vértisztitó lapdacsai, 
ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " név a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel es ik 
ugyan alig létezik betegség^ melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizoifyi 
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van csalfid, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacáok 
háziszeriil ajánltattak minden oiybajoknál, melyek a TOSZ e m é s z t é s b ő l é s s z é k r e k e d é s b ő l ered
nek; mint e p e - z a v a r o k , m á j b a j o k , k ö l i k a , v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r , b é l t é t l e n s é g s hasoíüó 
betegségeknél. Yértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak v é r s z e g é n y s é g s az abból 
eredő bajoknális: így s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j f á j á s o k n á l stb. Ezen vértisztító láb
dacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a 
leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. í 

Ezen vértisztifó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almához 
czi.mzett gyógyszertárban Béesben, I , Singerstasse 15. szám alatt készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 2 i kr. Es;y csomag, melyben 6 dotjoz 
tartalmaztatik, 1 frt 2 5 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 3 5 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr. 
5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. . j 

N 3 ^Tagy eltérjedségiik következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok 
alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik Csak i s Pserhofer J.-féle vórtisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer J. név
aláírással fekete színben és minden egyesdoboz fedele ugyanazon aláírással vörös szinbenvan ellá%a. 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be
tegségek után egészségük visszanyerésefolytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győ
ződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. . \ 

Köln, 1893. április hó 30-án 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és küld-

I jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 

I csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 
Pawlistik Ferenez, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Föidnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az On 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni ós bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 

[engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Úr í A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut

ban és vizkórságban, már életét is megunta, mély
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül égy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesén 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 
Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. JJ7. 

Tekintetes U r ! Alulírott ismételten kér 4 cso
magot az Ön valóban hasznos ós kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szésszerinti használására Ont ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz, 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Bernhard 
frt 60 kr 

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r 
W. O.-tól Bregenzben, */i ü v e S 2 

% üveg 1 frt 40 kr. »/4 üveg 70 kr. 
A m e r i k a i k ö § z v < i i y k e i i ö c % gyors 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m . : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine," ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

-A.ng-ol osodaToalzsaro-a Pserhofer J.-
től, egy üveg 50 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-tól. Evek 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 
Bérmentve 65 kr. 

„ S t o l l " ~ f é l e K o l a p r a e p o r t u m o k , kitűnő szer 
gyomor- és bőlbetegségeknél. 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , 1 liter 3 frt, fél liter 
1 frt 60 kr, negyed liter 85 kr. 

Gtolyva b a l z s a m , Pserhofer J.-től, kitűnő 
szer golyva elleni üveg 40 kr., bérmentes kül-
déssel 65 kr. 

É l e t - e s s x e n e z i a (prágai csöppék), P s e r 
h o f e r J . - től , megrontott gyomor, rossz emésztés 
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-

, szer. 1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Utl f ü n e d v , Pserhofer J.-től, egy általánosan 

ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtség, görcsös 
köhögés stb. ellen. 1 üvegecske áráÖO kr .2 üveg 
bérmentve 1 frt 50 kr. 

T a i i i i o c l i i n i n I i a j k e i i ő c s Pserhofer 
J . - tÖl . Evek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén-
özével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z Steudel tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagaáa-
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vágy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Á l t a l á n o s t i s z t í t ó - * ó Bullrich A. W.-töl 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osz
t rák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek Postai megrendelések a leggyor
sabban eszközöltetnek, ba apénzösszegelőrebekül-
detik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. 
Valódiaknak csak azok tekinthetők, me
lyek használati utasítása a Pserhofer J . 
névaláírással és minden egyes doboz fe
dele ugyanazon aláírással Tőrös színben 

van ellátva. 
Yédve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan 

büntettetik. 
gyógyszerész „zum göldeneü Reichsapfel." 

• Bécs, I , S ingers t rasse 15. 
(491)5—6. 
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